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عجم عشيران

TR­Iüne 204­2 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

p. 211سماعى س̑نكين دده اف̲دى

piece no. 163

اى لبلرى مل غنάه یوزى كل سروبلندم 2

اى غمزه سى اشٓوب ݨان شاه لوندم

Էبند ای߲ى سوداى محبت بنى جا 4

رحم ایࠁ بنم ˨المه اى زلف كمندم

سروبلندم هى جانم یل لل لل لل لل لل لل لى 6

ميرم یل ࠀ ࠀ لل لل ࠀ ࠀ لل لى جانم اف̲دم

م

 .The lyrics appear in NE2067, fol. 93v; AK37, fol. 72v; M1362, fol [سماعى س̑نكين دده اف̲دى   1
160r; HB1, p. 432; HB2, p. 445; GR, p. 491; Ha, p. 666 and TMKlii, no. 15.

 [س̑نكين    |    missing in M1362 [سماعى س̑نكين دده اف̲دى    |    TMKlii آ̎ير سماعى [سماعى س̑نكين   1
missing in NE2067, AK37, HB1, HB2, GR      2   مل] missing in NE2067, AK37, M1362, Ha, 
GR, TMKlii      5   ا̦يمه [˨المه˨ M1362      6   هى جانم [سروبلندم هى AK37
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Ey lebleri ġonça yüzi gül serv­i bülendim2

Ey ġamzesi āşūb­ı cihān şāh­ı levendim

Bend eyledi sevdā­yı maḥabbet beni cānā4

Raḥm eyle benim ḥālime ey zülf­i kemendim

serv­i bülendim hey cānım yel lel lel lel lel lel lel lī6

mīrim yel le le lel lel le le lel lī cānım efendim

[tem]me

[Lyricist: unknown]

2   lebleri] lebleri mül in NE204, HB1, HB2; lebleri mül. “Mül” is missing in other 
concordances and according to prosodic and semantic rules, it appears that it was an 
erroronous addition by the scribe of the manuscipt.


